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1 Introducere
Vă mulțumim pentru achiziționarea aparatului automat de cafea din seria JL18!  Înainte de a utiliza aparatul, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual pentru a vă asigura că acesta funcționează corect. 
Pentru a vă proteja drepturile și interesele, vă rugăm să verificați dacă aparatul nu prezintă deteriorări și dacă nu lipsesc piese de schimb.  Dacă aveți întrebări în timpul utilizării, vă rugăm să ne contactați. Vom face tot posibilul pentru a vă oferi cele mai bune servicii posibile. Datele noastre de contact: 
www.jetinno.com 
(86) 020-32038721 
(86) 159-1570-5797.
Toate părțile aparatului, inclusiv hardware-ul și software-ul, sunt proprietatea Guangzhou Jetinno Intelligent Equipment Co., Ltd. Nu este permisă copierea, realizarea de extrase sau traducerea acestui document fără permisiunea Jetinno. Specificațiile produsului și informațiile conținute în acest manual sunt doar pentru referință și pot fi actualizate în orice moment fără notificare prealabilă. 
Siguranța electrică: pentru a evita vătămarea gravă cauzată de un șoc electric, deconectați aparatul de la priza de perete înainte de a-l muta sau repara. Dacă cablul este deteriorat, contactați producătorul, un tehnician de service sau un departament similar pentru a-l înlocui pentru a evita un pericol.
Informați Jetinno Intelligent Equipment Company în prealabil cu privire la setările din fabrică, cum ar fi: 
Contul de plată corporativ WeChat, contul corporativ Alipay, numărul de telefon de întreținere și site-ul web al companiei, logo-ul companiei, cerințele privind rețeta și dimensiunea ceștii etc.
Configurații JL18:

[image: image3]
1.1 Despre acest manual
Acest manual este o referință pentru tehnicienii de service autorizați și pentru cei care configurează aparatul.  Este destinat să îi asiste în transportul, instalarea, configurarea, programarea, întreținerea și repararea în siguranță a aparatului.  Consultați capitolele individuale privind întreținerea, utilizarea și curățarea periodică.  Diferitele tipuri de zone periculoase sunt prezentate mai jos:
	Descriere
	Simbol 

	Pericol grav de deces
	Pericol!

	Pericol de vătămare corporală
	Atenție!

	Pericol de deteriorare a aparatului
	Atenție:

	Pericol de erori funcționale
	Important:

	Informații și sfaturi privind utilizarea 
	Notă:


	
	Atenție:


	JETINNO nu își asumă nicio răspundere pentru vătămarea corporală sau deteriorarea aparatului în cazul în care acestea sunt cauzate de nerespectarea instrucțiunilor și recomandărilor de siguranță sau de transportul, instalarea, reglarea, programarea, întreținerea și repararea neatente a aparatului și a eventualelor piese de schimb. 
Modificările și alterările aparatului sunt strict interzise.  În astfel de cazuri, JETINNO nu va accepta nicio reclamație pentru daune.
Pot fi utilizate numai produse care au fost aprobate de JETINNO.  Producătorul nu este răspunzător pentru eventualele daune cauzate de nerespectarea  cerințelor. Riscul revine exclusiv persoanei care utilizează aparatul. 
Respectați întotdeauna instrucțiunile din manualul tehnic și din manualul de utilizare.  Pictogramele, simbolurile și instrucțiunile de pe aparat nu trebuie acoperite sau îndepărtate. 
Lucrările la aparat pot fi efectuate numai de către tehnicieni de service instruiți și autorizați și de către cei care au efectuat ajustări la aparat. 
Nu este permisă modificarea specificațiilor tehnice. 


1.2 Avertismente importante de siguranță
1) Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare înainte de utilizare!
2) Conectați aparatul la tensiunea corectă indicată pe plăcuța indicatoare și asigurați-vă că priza este corect împământată! 
3) Nu depozitați și nu utilizați niciodată aparatul în apropierea surselor de căldură sau de gaz!
4) Deconectați aparatul de la sursa de alimentare înainte de lucrări de curățare sau întreținere!
5) Protejați aparatul de stropii de apă!
6) Nu trageți niciodată de cablu atunci când deconectați aparatul de la priză!
7) Nu introduceți niciodată aparatul sau cablul în apă!
8) Dacă duritatea apei depășește 8º DH, trebuie utilizat un filtru.
9) La instalarea aparatului, țineți-l în poziție verticală (nu îl înclinați) și nu lăsați copiii să se apropie de aparat până la finalizarea instalării.
10) Dacă cablul este deteriorat, vă rugăm să contactați direct Departamentul de service JETINNO și să achiziționați piese de schimb. 
11) Protejați aparatul de intemperii (cum ar fi umiditate, căldură etc.)!
12) Nu utilizați niciodată aparatul în aer liber!
13) Întreținerea, curățarea și reparațiile trebuie să fie efectuate de personalul de service instruit de JETINNO!
14) Pentru siguranța dvs. și pentru a asigura o durată lungă de viață a aparatului, utilizați numai piese de schimb JETINNO originale!
15) [image: image4.png]


 Semn echipotențial: dacă echipamentul electric are nevoie de o conexiune echipotențială, conectați în siguranță bornele echipotențiale la locul lor cu un conductor de cupru adecvat cu o suprafață nominală a secțiunii transversale de 2,5-10 mm2.
16) [image: image5.jpg]


 Împământare de protecție.
1.3 Piese de schimb
1) Vă rugăm să rețineți că acest aparat conține piese care trebuie înlocuite din cauza uzurii, chiar și cu curățarea și întreținerea corespunzătoare.
2) Acest lucru se referă în principal la piesele mecanice și la piesele sistemului de apă caldă, cum ar fi gurile de scurgere a apei, garniturile etc. 
3) Defecțiunile cauzate de uzură și rupere nu sunt acoperite de garanție!
Defectele și disfuncționalitățile trebuie reparate de un tehnician de service instruit de producător. Vă rugăm să contactați distribuitorul sau centrul de service JETINNO.
1.4 Eliminarea materialelor de ambalare
Ambalajul este format din următoarele materiale: carton, carton ondulat, lemn tratat, elemente din polistiren și folie de plastic. 
După instalare, clientul trebuie să contacteze serviciul public municipal local pentru a elimina materialele de ambalare într-un mod reciclabil sau sigur pentru mediu.
1.5 Eliminarea aparatului
Aparatele care au ajuns la sfârșitul duratei lor de viață pot fi returnate producătorului.  Acestea conțin materiale care sunt dăunătoare pentru mediu, în special componente electronice.  Eliminați-le în conformitate cu standardele în vigoare în țara dumneavoastră!
[image: image6.png]



2 Despre aparat
2.1 Parametrii tehnici
	Denumirea parametrului
Valoarea parametrului

	Model
	Seria JL18 

	Dimensiuni
	310 (W)*713 (H)*482 (D) mm

	Greutate
	40,5 kg

	Tensiune nominală/frecvență
	Locală (220 V/50 Hz) / externă (110 V/60 Hz) 

	Putere nominală totală 
	2700 W

	Curent nominal
	15 A

	Cablu de alimentare
	＞1,5 m

	Temperatura/umiditatea de funcționare 
	5 ºС -35 ºС / 10%-90%

	Presiune nominală
	0,6 MPa

	Interfață de comunicare
	USB; WIFI; 4G

	Ecran
	Ecran tactil și afișaj 14” 

	Capacitatea recipientului pentru produse instant
	1*3,5 L+1*2,3

	Capacitatea recipientului pentru cafea boabe 
	1,8 kg

	Capacitatea tăvii de colectare a picăturilor
	1,3 L

	Capacitatea recipientului pentru deșeuri
	≈50 tablete de cafea

	Capacitatea boilerului 
	700 cm3 \ 2700 W

	Număr de cești în dozator
	80 de cești

	Funcție de detectare a ceștii 
	Nu 

	Funcția de detectare a boabelor de cafea 
	Da

	Clasa de protecție IP
	IPX1


2.2 Caracteristici tehnice
1) Timp de preparare a băuturii instant: 30-45 secunde, 220 ml;
2) Timp de preparare espresso: ≤45 s, 30 ml (timp de preparare 35 s, setările specifice afectează gustul și timpul de preparare);
3) Viteza de debit a apei calde: 10 ml/s;
4) Timp de pornire a aparatului: <2 min;
5) Metode de plată: WeChat / Alipay / acceptor de bancnote / acceptor de monede / dispozitiv MDB special;
6) Aspect exterior
7) Interfață de comunicare: WIFI, opțiune - 4G;
8) Sistem de operare: Android 
2.3 Aspect exterior
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① Recipient pentru boabe de cafea, ② Blocare, ③ Ecran tactil și afișaj, ④ Gură de scurgere a băuturii, 
⑤ Tavă de colectare a picăturilor, ⑥  Recipient pentru produse instant, ⑦  Gură de scurgere a apei calde, ⑧ Picior
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① Placă recipient pentru boabe de cafea, ② Râșniță de cafea, ③ Unitate de preparare a berii, ④ Recipient pentru deșeuri de cafea, ⑤ Ieșire recipient, ⑥ Mixer, ⑦ Ieșire băutură, ⑧ Capacul tăvii de colectare a picăturilor
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① Antenă 4G/wifi, ② Priză pentru pompa de apă și intrare apă,③ Placă de identificare, ④Capac pentru praf și insecte,⑤ Întrerupător de alimentare, ⑥Cablu de alimentare
2.4 Ecranul de produse 
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3 Transport și depozitare 
3.1 Transport
Aparatul este învelit în pungi de plastic și carton pentru a evita deteriorarea, umiditatea și praful.
	Atenție:

	Pentru a evita deteriorarea:
· Transportați aparatul în poziție verticală;
· În vederea transportului, suprapuneți două aparate în ambalajul exterior;
· Evitați răsturnarea și căderea aparatului în timpul transportului.


3.2 Mediu de depozitare și transport
	Atenție:

	Pericol de deteriorare din cauza temperaturilor ridicate! Fiți atenți!!!
· Utilizați aparatul între +5°C și +35°C, înghețul la temperaturi scăzute poate cauza deteriorarea gravă a aparatului.
· Intervalul de umiditate relativă ambientală: 10% - 90%.
· Depozitați aparatul într-un loc uscat și fără praf, în intervalul de temperatură de la -10°C la 50°C.


4 Instalare și punere în funcțiune 
	Atenție:

	· Aparatul poate fi instalat numai de către persoane care au fost instruite cu privire la modul de instalare a aparatului!
· Înainte de instalare, asigurați-vă că aparatul nu a fost deteriorat. Unele deteriorări pot fi ascunse. 
· Dacă găsiți daune, contactați compania de transport pentru a depune o reclamație și informați-o cu privire la serviciul post-vânzare. 
· Pregătiți echipamentul de transport înainte de a instala aparatul!


	Notă:

	· Verificați tipul conexiunii la apă înainte de instalare. Aparatul poate funcționa cu apă îmbuteliată și apă de la robinet. 
· Poate fi utilizată apă îmbuteliată standard cu un volum de 18,9 galoane pe sticlă! Dacă aparatul este conectat direct la apă de la robinet, asigurați-vă că presiunea apei este între 0,5 și 6 bar. Există un mic rezervor de apă în interiorul mașinii pentru a elimina aerul din apă pentru a nu afecta precizia controlului temperaturii boilerului. 


Urmați această procedură atunci când utilizați aparatul pentru prima dată:
· Așezați aparatul în zona de lucru, despachetați-l, deschideți ușa cu cheia;
· Verificați interiorul aparatului;
· Îndepărtați hârtia de mascare atașată la ieșirea de pulbere a râșniței de cafea și hârtia de mascare de pe recipientul pentru alimente.
· Instalați antena
· Puneți o sticlă sau conectați aparatul la alimentarea cu apă;
· Umpleți recipientele;
· Conectați la sursa de alimentare;
· Efectuați setările necesare în funcție de nevoile clientului.
	Notă:

	Aparatul nu este destinat să fie instalat în aer liber, într-un loc expus direct la lumina soarelui. Nu trebuie instalat într-un loc în care sunt posibile curenți de aer puternici sau stropi de apă. Acesta trebuie instalat într-un loc uscat într-un interval de temperatură cuprins între 5 și 35 °C.
Asigurați-vă că ventilatorul funcționează, că partea din spate a aparatului se află la cel puțin 50 cm de perete și că există cel puțin 30 cm de spațiu liber pe laturi. Aparatul trebuie să fie amplasat orizontal, cu un unghi de înclinare care să nu depășească 2º.
Asigurați-vă că locul de instalare este curat și eliminați materialele de ambalare. 


4.1 Amplasarea aparatului
Utilizați un stivuitor sau un camion cu platformă pentru a muta aparatul în locul dorit; despachetați aparatul și așezați-l pe o suprafață stabilă, plană. 
	Important:

	Risc de funcționare defectuoasă!
Vă rugăm să respectați următoarele indicații atunci când alegeți locul de amplasare:
1. Aparatul trebuie instalat și operat într-un loc uscat și bine ventilat.
2. Așezați aparatul pe o suprafață plană.
3. Asigurați-vă că există suficient spațiu liber în jurul aparatului pentru a permite reparațiile, întreținerea și curățarea. 
4. Partea din spate a aparatului trebuie să fie la o distanță de cel puțin 50 cm de perete, astfel încât conducta de admisie a apei să nu fie îndoită. 


4.2 Deschiderea ușii
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Scoateți cheile din partea din spate a aparatului. Deschideți încuietoarea ușii aparatului și verificați dacă aparatul nu este deteriorat în interior. Scoateți picioarele aparatului pentru a le așeza pe partea inferioară a aparatului.
	Notă:

	Numai personalul specializat este autorizat să deschidă aparatul!
Compania noastră nu va fi responsabilă pentru daunele cauzate de deteriorarea intenționată sau nerespectarea acestor instrucțiuni și note de siguranță. 


4.3 Conexiune antenă
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Scoateți antena din interiorul aparatului și conectați-o la conectorii de pe partea din spate a aparatului. 
4.4 Conectarea la sursa de apă
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Există două moduri de conectare la sursa de apă: o pompă submersibilă și o conexiune directă la sursa de apă.
Pompă submersibilă:
1 Scoateți pompa submersibilă din interiorul aparatului și plasați-o în interiorul buteliei de apă. 
Celălalt capăt al pompei submersibile trebuie să fie conectat la gura de alimentare cu apă a aparatului și, respectiv, la conectorul de alimentare al pompei submersibile. 
2 Apa de la robinet este filtrată și tratată și apoi intră în conducta de admisie.
	Important:

	· Calitatea apei afectează sănătatea umană! Sursa de apă trebuie să respecte standardul GB5479 pentru apă potabilă.
· Acordați atenție stării sanitare a conductelor de apă. 
· Curățați componentele relevante.
· Sursa de apă conectată la aparat trebuie să fie ușor de utilizat. 
· Strângeți conexiunile conductei de alimentare de la conducta de apă pentru a evita scurgerile. 


	Notă:

	Presiunea apei trebuie să fie între 0,5 și 6 bar. Dacă presiunea este mai mică, trebuie utilizată o pompă separată. Duritatea apei nu trebuie să depășească 8 °DH. În caz contrar, se recomandă instalarea unui filtru de apă. 


4.5 Conectarea la sursa de alimentare
	Atenție:

	Tensiunea incorectă este periculoasă pentru aparat! 
În diferite țări sunt utilizate tensiuni diferite!
Asigurați-vă că aparatul dvs. este proiectat pentru a fi conectat la sursa de alimentare locală. Pentru recomandări privind tensiunea și frecvența de alimentare, consultați plăcuța de identificare de pe aparat. 


	Atenție:

	Pericol de deteriorare a aparatului din cauza fluctuațiilor de tensiune! 
Nu conectați aparatul la o sursă de alimentare care este supusă fluctuațiilor de tensiune.


· O fișă cu împământare conectată la o priză cu o conexiune de protecție la pământ.
· Asigurați-vă că fișa este întotdeauna ușor accesibilă, astfel încât să puteți deconecta aparatul de la sursa de alimentare. 
4.5.1 Conectarea aparatului de cafea la sursa de alimentare 
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Conectați cablul de alimentare al aparatului la o priză; apăsați butonul de pornire de pe partea din spate a aparatului. Este nevoie de aproximativ 2 minute pentru ca aparatul să pornească la rece. 
4.6 Întreruperea alimentării cu energie electrică
Dacă schimbați locul de instalare sau dacă aparatul nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp, pentru a preveni înghețarea apei din rezervorul de apă și din boiler și compromiterea apei din rezervor, goliți rezervorul de apă și boilerul înainte de a opri aparatul. Aparatul are programe pentru curățarea complet automată, golirea boilerului și golirea rezervorului de apă (consultați secțiunile 10.6.1 și 10.6.2).
	Atenție!

	Risc de arsuri.
Atunci când deconectați conductele sau racordurile, fiți atenți la posibila pulverizare de apă fierbinte, care poate provoca arsuri!


5 Utilizarea pentru prima dată
5.1 Umplerea recipientului pentru boabe și a recipientelor 
1) Deschideți aparatul cu cheia.
2) Puneți-vă o mască și mănuși de unică folosință potrivite pentru manipularea alimentelor. 
3) Odată ce capacul este deblocat, scoateți-l și adăugați boabele de cafea și produsele instant în recipientele corespunzătoare. 
4) Conectați-vă la interfața aparatului, faceți clic pe "[image: image15.png]


". În caseta de dialog pop-up [Umplere], introduceți greutatea materialului care urmează să fie adăugat în recipient, apoi faceți clic pe [Salvare] (consultați secțiunile 6.3, 6.4).

[image: image16]
	Notă:

	Când umpleți aparatul pentru prima dată sau după curățare, controlați de mai multe ori pentru a vă asigura că tubul recipientului este plin.
Aparatul poate funcționa corect numai dacă produsele instant sunt reumplute în timp util. 


6 Punerea în funcțiune și calibrarea
6.1 Metoda de reglare a măcinării grosiere și fine a râșniței de cafea EMH64 
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1) Slăbiți piulița cu mâna în sens invers acelor de ceasornic;
2) Pentru o măcinare mai fină, rotiți șurubul în sensul acelor de ceasornic folosind o șurubelniță cu lamă plată;
3) Pentru a seta o măcinare mai grosieră, rotiți șurubul în sensul invers acelor de ceasornic folosind o șurubelniță cu lamă plată (o diviziune corespunde unei unități de măcinare);
4) Când ați terminat de reglat, țineți șurubelnița în poziție și strângeți șurubul în sensul acelor de ceasornic pentru a fixa setarea.
Este recomandat să reglați măcinarea treptat - cu una sau două diviziuni pe rând. Cantitatea de cafea măcinată trebuie ajustată după terminarea ajustării de măcinare.
6.2 Metoda brevetată Jetinno de ajustare a măcinării 
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În conformitate cu diagrama șablonului de ajustare a măcinării: dacă nu există boabe de cafea, mai întâi rotiți butonul rotund în sensul acelor de ceasornic până la poziția în care se aliniază cu discul (butonul nu se mai rotește atunci când se aplică un cuplu normal), apoi rotiți butonul rotund în sensul invers acelor de ceasornic cu 16 poziții până la poziția inițială de măcinare grosieră și fină (măcinare espresso normală), mai târziu în procesul de calibrare, în funcție de gradul de mărunțire al pulberii, și apoi ajustarea fină (în sensul acelor de ceasornic pentru măcinare mai fină, în sens invers acelor de ceasornic pentru măcinare mai grosieră).
6.3 Calibrarea râșniței de cafea
Calibrarea se efectuează pentru a ține cont de proprietățile fizice ale recipientelor pentru produse instant și programatic pentru a ține cont de proprietățile fizice ale pulberii și de gradul de prăjire a boabelor de cafea. Înainte de calibrare, trebuie să pregătiți balanța electronică și ceștile. 
	Important

	Dacă nu calibrați aparatul, distribuirea poate fi incorectă!
Înainte de calibrare, trebuie să utilizați metoda "Start Test" pentru a umple gura de ieșire a recipientului. Dacă această gură de ieșire nu este umplută, calibrarea va fi inexactă.


	Notă:

	Deoarece fiecare piesă și pulberea au proprietăți fizice diferite, trebuie să efectuați recalibrarea râșniței de fiecare dată când schimbați recipientul, motorul sau utilizați boabe de cafea și pulbere de la producători diferiți, iar cantitatea de pulbere din recipient trebuie să fie mai mare de 1/3 din volumul recipientului în timpul calibrării. 


După reglarea râșniței, calibrați cantitatea de cafea măcinată. Apăsați și țineți degetul în colțul din stânga sus al ecranului, introduceți parola în fereastra pop-up, parola de administrator: jn9527 sau parola de întreținere: 9527. Accesați ecranul "aparat de cafea".

[image: image19]
· În meniul Stare - Lucrul cu recipientele - Umplere, selectați recipientul pentru boabe de cafea, apăsați [image: image20.png]


, în fereastra pop-up [Umplere], introduceți greutatea boabelor de cafea care urmează să fie umplute în recipientul pentru boabe de cafea, apăsați [Salvare].
· În meniul Stare - Lucrul cu containere - Calibrare, găsiți coloana de boabe de cafea, faceți clic pe pictograma de calibrare [image: image21.png]


; în fereastra pop-up "Timp de distribuire" (în intervalul de la 1 la 10 secunde, de obicei 2-3 secunde), faceți dublu clic pe "Start test", aruncați cafeaua măcinată obținută!
· Deschideți ușa aparatului, luați o ceașcă goală și așezați-o pe cântarul electronic pentru a aduce citirile la zero, apoi așezați-o sub gura de ieșire a râșniței și apăsați din nou „Start test”.
· Cântăriți cafeaua măcinată, introduceți numărul de grame pe ecranul tactil în meniul „Dispensare” și apăsați „Salvare”.
· Așezați o ceașcă goală pe cântarul electronic pentru a aduce citirile la zero, plasați-o sub ieșirea râșniței, apoi efectuați din nou "Start Test", cântăriți pulberea care a căzut, comparați valoarea cântărită cu valoarea din meniul "Dispensare"; dacă abaterea este cuprinsă între ±0,3 g pe secundă, este considerată normală, dacă este mai mare, repetați procedura de calibrare descrisă mai sus până când greutatea se încadrează în intervalul setat.
6.4 Calibrarea recipientului pentru produse instant 
Calibrarea recipientului se efectuează programatic pentru a ține seama de proprietățile fizice ale recipientelor pentru produse instant și de proprietățile fizice ale pulberii. Înainte de calibrare, trebuie pregătite balanța electronică și ceștile, iar metoda de calibrare este aceeași cu calibrarea râșniței de cafea descrisă mai sus. 
	Important:

	Dacă nu efectuați calibrarea, aparatul nu va funcționa corect cu produsele instant. Înainte de calibrare, plasați o ceașcă sub gura de ieșire a recipientului, apăsați [start test] pentru a umple gura de ieșire a recipientului; efectuați această operațiune de mai mult de două ori deoarece umplerea incompletă a gurii de ieșire va duce la o calibrare incorectă. 


	Notă:

	Deoarece fiecare piesă și pulbere are proprietăți fizice diferite, de fiecare dată când înlocuiți recipientul, motorul sau pulberea, trebuie să efectuați recalibrarea, iar cantitatea de pulbere din recipient trebuie să fie mai mare de 1/3 din volumul recipientului în timpul calibrării.


Apăsați și țineți degetul în colțul din stânga sus al ecranului, introduceți parola în fereastra pop-up, parola de administrator: jn9527 sau parola de întreținere: 9527. Accesați ecranul "aparat de cafea".
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· În meniul Stare - Lucrul cu recipientele - Umplere, apăsați [image: image23.png]


, în fereastra pop-up [Umplere], introduceți greutatea laptelui praf care urmează să fie umplut în recipient, apăsați [Salvare].
· Scoateți mixerul de sub recipient, pregătiți ceașca și cântarul electronic, așezați ceașca pe cântarul electronic pentru a reseta indicatorii (calibrarea). Așezați ceașca sub gura de ieșire a recipientului.
· În meniul Stare - Lucrul cu recipientele - Calibrare, găsiți coloana lapte praf, faceți clic pe pictograma de calibrare [image: image24.png]


; în fereastra pop-up "Timp de distribuire" (în intervalul de la 1 la 10 secunde, de obicei 2-3 secunde), faceți clic pe "Start test". Aparatul va distribui automat pulberea. Asigurați-vă că a încetat distribuirea pulberii, turnați-o înapoi în recipientul pentru materii prime, puneți ceașca pe balanța electronică pentru a reseta la zero, apoi puneți-o înapoi sub gura de ieșire a recipientului, apăsați din nou "Start Test", asigurați-vă că s-a terminat distribuirea pulberii, apoi utilizați balanța electronică pentru a cântări; introduceți numărul de grame pe ecranul tactil în meniul "Dispensare", apoi apăsați "Salvare".
· Așezați o ceașcă goală pe cântarul electronic pentru a aduce citirile la zero, plasați-o sub gura de ieșire a recipientului cu produs instant, apoi efectuați din nou "Start Test", cântăriți pulberea care a căzut, comparați valoarea cântărită cu valoarea din meniul "Dispensare"; dacă abaterea este cuprinsă între ±0,3 g pe secundă, este considerată normală, dacă este mai mare, repetați procedura de calibrare descrisă mai sus până când greutatea se încadrează în intervalul setat.
· Metodele de calibrare pentru alte recipiente umplute cu materiale pulverulente sunt aceleași ca pentru laptele praf. 
	Notă:

	Prin analogie, metoda de calibrare pentru zahăr, cacao și produse instant este aceeași. Acestea trebuie calibrate pe rând în conformitate cu metoda descrisă mai sus. Calibrarea trebuie efectuată atunci când se instalează un aparat nou sau când se înlocuiește materia primă, motorul și recipientul pentru produse instant. Nu este necesară recalibrarea la realimentare. 


6.5 Ajustarea și testarea produselor 
Atingeți și țineți apăsat degetul în colțul din stânga sus al ecranului, introduceți parola în fereastra pop-up: jn9527; faceți clic pe [rețetă], rețetele gata făcute sunt prezentate în fereastra pop-up de gestionare a rețetelor. Selectați produsele corespunzătoare. În fereastra pop-up cu setările rețetei, puteți ajusta cantitatea de apă, cantitatea de material, viteza de amestecare și timpul de întârziere. Când ați terminat de făcut modificările, faceți clic pe [Salvare], faceți clic pe [Începeți prepararea] pentru a pregăti băuturile.
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În meniul de gestionare a rețetelor, puteți configura o rețetă, adăuga o rețetă, șterge o rețetă, începe prepararea, salva o rețetă, salva un produs, importa o rețetă, exporta o rețetă, edita o rețetă și există, de asemenea, Setări avansate și alte module. În modulele respective, puteți edita funcțiile respective. 
(„Setări avansate” este utilizat în principal pentru a configura parametri speciali într-o singură rețetă, cum ar fi setarea raportului de amestecare a apei și a produsului instant, setarea parametrilor unității de preparare, setarea parametrilor unității de preparare a ceaiului etc.). 
7 Setarea modului de vânzare și a prețurilor băuturilor 
7.1 Setarea modului de vânzare
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Mod gratuit, fără prețurile produselor
Mod plătit, cu afișarea prețurilor produselor 
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1) Țineți apăsat degetul în colțul din stânga sus al ecranului, introduceți parola jn9527 în fereastra pop-up;
2) Atingeți butonul [Configurare plată] pentru a seta modul de plată în fereastra pop-up.
3) Este activat butonul [Gratuit], ceea ce înseamnă că modul gratuit este activat și nu este necesară nicio plată. 
4) Este activat butonul MDB Cash, MDB Contactless card, ceea ce înseamnă că modul cu plată este activat și trebuie să plătiți pentru băuturi. 
5) În modul gratuit, trebuie să activați modul offline [Lista de servere]. În modul cu plată, modul offline trebuie să fie dezactivat pentru a asigura o conexiune normală la rețea. 
7.2 Stabilirea prețurilor pentru băuturi
Meniul aparatului vă permite să setați prețuri diferite pentru fiecare băutură. Introduceți parola pentru a accesa meniul. În meniu, puteți seta prețul pentru fiecare băutură, precum și să modificați denumirea produsului, imaginea băuturii și să stabiliți un preț cu reducere. Gestionarea băuturilor: posibilitatea de adăugare de băuturi noi, ștergere a setului, ajustare a prețului setului, import de băuturi, export de băuturi, editare a unei băuturi individuale și ștergere. 
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Faceți clic pe [Ajustare preț set], selectați toate, deselectați, faceți clic pe OK pentru a ajusta prețul tuturor produselor; setați prețul unui produs individual, faceți clic pe prețul produsului; faceți clic pe [Normal], puteți alege fierbinte, normal, gata din meniul derulant. 
8 Prepararea băuturilor
· Selectați o băutură din interfața utilizatorului.
· Reglați gustul pe ecranul tactil, confirmați (acest pas poate fi anulat în setările din fabrică, în funcție de nevoile clientului)
· Aparatul pregătește imediat băuturi în modul gratuit; în modul cu plată, apar mai multe metode de plată (MDB Cash, MDB Contactless Card, cod QR pentru plata WeChat, cod QR pentru plata Alipay)
· Puneți paharul sub gura de scurgere a distribuitorului de băuturi, după plata cu succes, aparatul va începe să pregătească băutura în mod automat.
· Când băutura este gata, pe ecran va apărea o notificare. 
· Clienții pot personaliza limba interfeței utilizatorului în funcție de nevoile lor.
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Pagina cu lista de produse: afișează toate băuturile aflate în prezent la vânzare 
Ajustarea gustului: concentrația de cafea, poate fi reglată liber, după ajustare, apăsați OK, apoi "Următorul".
Ajustarea concentrației: dacă panoul de concentrație este afișat în fișierul de configurare, atunci după ce faceți clic pe produsul care poate fi achiziționat, dacă formula produsului conține o pulbere, panoul de concentrație pentru această pulbere va fi afișat pe pagina de concentrație, unde puteți ajusta concentrația acestei pulberi. 
Intrați în meniul aparatului, faceți clic pe "Setări", selectați dacă doriți să afișați concentrația în fereastra pop-up. „Activare” înseamnă că bara de concentrație pentru pulberea respectivă va fi afișată pe pagina de concentrație. Dacă este selectat "Anulare", panoul de concentrație al acestei pulberi nu va fi afișat. 
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Pagina de plată: wechat, palpay, identificarea facială wechat, scaner, numerar MDB, card fără contact MDB;
Pagina de preparare a produsului: după efectuarea plății, pe ecran apare mesajul "Băutura dvs. este în curs de pregătire".
9 Actualizarea software-ului 
Actualizare locală: Salvați pachetul de actualizare software (fișier APK) pe o unitate flash USB (luați o unitate flash USB de până la 8 GB).
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Intrați în meniu pentru a deschide soclul aparatului, introduceți unitatea flash USB în portul USB de pe spatele aparatului; faceți clic pe [Mai multe setări] în pagina de stare; va apărea următoarea fereastră pop-up, selectați [Actualizare aplicație locală] > selectați pachetul software de actualizat, faceți clic pe [OK] pentru a începe procesul de actualizare software. 
 Notă: Nu opriți alimentarea în timpul procesului de actualizare, aplicația va reporni automat după ce actualizarea este reușită. Trebuie doar să așteptați. 
10 Utilizarea aplicației
Pentru informații despre utilizarea aplicației, consultați „Document privind utilizarea noii aplicații Android versiunea V1.0.1”.
11 Funcția de repornire a aplicației
În mod implicit, sistemul restartează automat aplicația la ora 3:00 a.m. în fiecare zi pentru a goli memoria cache internă a aparatului și a elibera mai mult spațiu de lucru. 
Atunci când utilizatorii conectează aparatul la rețea, ora de sistem a aparatului va fi actualizată automat și sincronizată cu ora locală. Atunci când aparatul este offline și nu este conectat la rețea, ora sistemului nu poate fi actualizată și sincronizată cu ora locală, astfel încât ora locală trebuie setată manual. Puteți face acest lucru:
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Intrați în meniul aparatului, selectați "Ieșire din aplicații" -> "Setări" -> "Dată și oră", dezactivați butoanele "Setare automată dată și oră" și "Setare automată fus orar" și setați manual "Setare dată", "Setare oră" și "Setare fus orar".
12 Curățare și întreținere 
Curățarea și întreținerea minuțioase sunt cerințe de bază pentru asigurarea unei igiene alimentare bune. Numai întreținerea și curățarea regulată (de două ori pe săptămână sau mai frecvent, în funcție de utilizarea specifică) pot asigura că băuturile sunt preparate cu un gust excelent și satisfac clienții.
Produsele Jetinno au fost concepute ținând cont de toate criteriile pentru a reduce costurile de întreținere și a îmbunătăți eficiența operațională. 
	Atenție:

	Temperatura excesiv de ridicată a apei poate deteriora piesele din plastic! 
La curățarea pieselor din plastic în mașina de spălat vase, temperatura excesiv de ridicată a apei poate provoca deteriorări! Temperatura apei de curățare nu trebuie să depășească 65°! După curățare și uscare, piesele pot fi dezinfectate într-un cabinet de dezinfecție sau prin utilizarea luminii ultraviolete!


12.1 Măsuri de siguranță pentru spălare și curățare  
Vă rugăm să respectați următoarele instrucțiuni de siguranță înainte de spălare și curățare!
	Pericol!

	Pericol de electrocutare!
Înainte de a repara aparatul, asigurați-vă mai întâi că acesta este oprit, apoi deconectați-l de la rețea și abia apoi reparați-l! Dacă sistemul de alimentare cu energie electrică se defectează, nu încercați să îl reparați singur, ci contactați un tehnician profesionist. 


	Măsuri de siguranță!

	Curățarea și întreținerea trebuie efectuate numai de către personal instruit sau de către specialiști ai producătorului care sunt conștienți de pericolele pe care le implică utilizarea aparatului!


	Măsuri de siguranță!

	Fiți conștienți de posibilitatea de vătămare corporală cauzată de temperatura înaltă și presiunea ridicată a apei! Pentru a curăța și întreține boilerul și conductele, urmați următoarea procedură: 
· În primul rând, opriți alimentarea cu apă.
· Scoateți furtunurile înainte de a începe orice lucrare de întreținere. 


	Măsuri de siguranță!

	Pericol de arsuri!
În interiorul aparatului există piese foarte fierbinți.


	Măsuri de siguranță!

	Pericol de străpungere a degetelor!
În unitatea de infuzie există piese în mișcare, astfel încât nu introduceți degetele sau mâinile în piesele în mișcare fără a opri mai întâi aparatul. 


	Atenție:

	Pericol de deteriorare!
Aparatul nu trebuie curățat cu apă sau cu un aparat de curățat cu presiune ridicată, deoarece acest lucru poate provoca un scurtcircuit și poate deteriora piesele aparatului! Curățarea și întreținerea necorespunzătoare pot duce la scurtarea duratei de viață sau la deteriorarea aparatului. 


12.2 Igienizarea aparatului
Curățați și întrețineți aparatul temeinic și regulat, în conformitate cu recomandările. 
12.3 Produse alimentare stricate 
	Atenție!

	· Precauții privind materiile prime:
· Acordați atenție datei de expirare de pe ambalajul produsului. Nu utilizați produse a căror dată de expirare se apropie. 
· Utilizați numai materiale care sunt potrivite pentru acest aparat.
· Alegeți soluția de curățare recomandată în tabelul cu instrucțiuni de curățare. 


12.4 Curățare de bază
	Notă:

	Curățarea trebuie efectuată în funcție de starea reală a aparatului. Cu excepția cazului în care există o situație specială, urmați cu strictețe instrucțiunile de curățare. 


12.5 Instrucțiuni de curățare 
Frecvența lucrărilor de curățare și întreținere. 
	Lista frecvențelor de curățare și întreținere ale aparatului de cafea Jetinno 

	Semnificația simbolurilor

	“A”
Ștergeți cu o cârpă umedă 

	“B”
Curățați cu o cârpă umedă și dezinfectant (atunci când utilizați dezinfectant, urmați instrucțiunile producătorului respectiv) 

	“C”
Curățați cu un agent de curățare sau cu o cârpă curată (raportul dintre componentele soluției în compoziția de apă și lichid de curățare se determină în conformitate cu instrucțiunile pentru lichidul de curățare utilizat)

	“D” 
Clătiți cu apă de la robinet sau lăsați să se înmoaie în lichidul de curățare timp de 3 ore (raportul dintre componentele soluției de curățare este determinat în conformitate cu instrucțiunile pentru lichidul de curățare utilizat)

	“E”
Lăsați la înmuiat în soluția de curățare timp de 3-5 ore (raportul dintre componentele soluției de curățare se stabilește în funcție de instrucțiunile pentru lichidul de curățare utilizat)

	“F”
Înlocuiți cu piese noi (F - șase luni, 2F - un an, 3F - înlocuire din cauza deteriorării/ defecțiunii)

	“G”
Completarea de noi consumabile 

	Volum
	Element
	Configurații
	Cerință

	
	
	
	Zilnic
	Săptămânal
	Lunar
	La fiecare șase luni
	Dacă este necesar

	Deșeuri
	Tavă de colectare a picăturilor
	Toate
	C
	
	
	
	

	
	Recipient pentru deșeuri
	Cu excepția IN8C, IN9C
	C
	
	
	
	

	Mixer
	Capacul inferior al orificiului de admisie al aburului în mixer 
	Toate
	
	C
	
	
	

	
	Capacul superior al orificiului de admisie al aburului în mixer 
	Toate
	
	C
	
	
	

	
	Tava de colectare a picăturilor a mixerului 
	Toate
	
	C
	
	
	

	
	Capacul mixerului
	Toate
	
	E
	
	
	

	
	Corpul mixerului
	Toate
	
	E
	
	
	

	
	Inelul de fixare al mixerului 
	Toate
	
	E
	
	
	

	
	Soclu staționar mixer  
	Toate
	
	E
	
	
	

	
	Priză de intrare a mixerului
	Toate
	
	
	A
	
	

	
	Capac de etanșare a mixerului 
	Toate
	
	A
	
	
	

	
	Rotor mixer
	Toate
	
	E
	
	F
	3F

	
	Inel de etanșare O-ring
	Toate
	
	
	A
	F
	3F

	
	Etanșare prismatică
	Toate
	
	
	A
	F
	3F

	Element de ieșire
	Suport de ieșire
	Toate
	
	A
	
	B
	

	
	Partea inferioară a suportului de ieșire
	Toate
	
	A
	
	B
	

	
	Suport de ieșire
	Toate
	
	A
	
	B
	

	
	Element de ieșire
	Toate
	A
	
	
	B
	

	
	Tub mixer
	Toate
	
	E
	
	
	

	Recipient
	Gura de ieșire a recipientului
	Toate
	C
	
	
	E
	3F

	
	Recipient pentru produse instant
	Toate
	
	
	
	B
	3F

	
	Recipient pentru boabe de cafea
	ESFB,BTCFB,2xES
	
	
	
	B
	

	
	Gură de ieșire  râșnița de cafea
	ESFB,BTCFB,2xES
	
	
	
	E
	

	
	Separator pentru boabe de cafea
	Toate
	
	
	
	C
	

	Canal de aer
	Canal de aer
	Toate
	
	
	
	B
	

	
	Rezervor de apă
	Toate
	
	
	
	E
	3F

	
	Canalul de uscare al unității de preparare
	Cu excepția IN8C, IN9C
	
	
	
	B
	

	Unitate de preparare
	Partea exterioară a unității de preparare 
	2xES, ESFB
	A
	
	
	
	

	
	Tub de distribuire a cafelei
	2xES, ESFB
	
	A
	
	
	

	
	Filtru piston superior
	2xES, ESFB
	A
	
	
	E
	

	
	Șurub de siguranță
	2xES, ESFB
	A
	
	
	
	

	
	Filtru piston inferior
	2xES, ESFB
	A
	
	
	E
	

	
	Șurub inferior
	2xES, ESFB
	A
	
	
	
	

	
	Suport piston inferior
	2xES, ESFB
	
	
	
	E
	

	
	Cap piston inferior
	2xES, ESFB
	
	
	
	E
	

	
	Tub
	2xES, ESFB
	
	
	D
	
	

	Ușă
	Canal pentru zahăr (Gate Candy)
	2xES, ESFB
	
	
	
	E
	

	
	Tavă de colectare a picăturilor
	Toate
	C
	
	
	
	

	
	Tava de protecție pentru pahare
	Toate
	C
	
	
	
	

	
	Suport pentru pahare
	Toate
	C
	
	
	
	

	
	Părțile laterale ale ușilor
	Toate
	C
	
	
	
	

	
	Ecran de sticlă
	Toate
	A
	
	
	
	

	Sistem de apă fierbinte
	Element de încălzire cu coeficient de temperatură pozitiv
	Toate
	
	
	
	
	3F

	
	Boiler
	2xES, ESFB
	
	
	
	
	3F

	
	Supapă
	Toate
	
	
	
	
	3F

	
	Piese conexe
	Toate
	
	
	
	
	3F

	
	Rezervor mic de apă
	Toate
	
	
	
	E
	

	Piese opționale
	Sistem de apă (pompă)
	Toate
	
	
	
	
	A

	
	Capac fund
	Toate
	
	
	
	
	A

	
	Altele
	Toate
	
	
	
	
	A

	
	Lampă UV
	Modele cu lampă UV
	
	
	
	2F
	

	Consumabile
	Recipient de produse instant (pulbere)
	Toate
	
	
	
	
	G

	
	Recipient pentru umplerea cafelei (boabe de cafea)
	ESFB,BTCFB, 2xES
	
	
	
	
	G

	
	Rezervor (ceașcă)
	Toate
	
	
	
	
	G


Precauții pentru curățarea aparatului de cafea:
1) Când ștergeți aparatul cu un agent de curățare (RINZA®), umeziți cârpa și stoarceți-o înainte de a șterge aparatul. 
2) Când curățați pulberea vărsată în jurul unității de preparare și al mixerului, periați-o spre exterior, spre coșul de gunoi, nu o vărsați în tava de picurare, apoi ștergeți-o cu o cârpă până când devine curată.
3) Când curățați componentele unității de preparare și ale mixerului în timpul dezasamblării, verificați dacă garniturile O-ring și prismatice nu sunt deteriorate și înlocuiți-le cu garnituri noi dacă este necesar. 
4) Proces automat de curățare: nu scoateți cu forța tava de colectare a picăturilor, rezervorul de apă etc;
5) Clătirea automată a aparatului: nu vă puneți mâinile sub gura de ieșire a băuturii pentru a evita arsurile;
6) Tava pentru deșeuri și tava de colectare a picăturilor se pun înapoi în aparat numai atunci când sunt complet uscate. 
12.6  Curățare zilnică
Efectuați zilnic pașii de curățare zilnică descriși mai jos.
12.6.1 Spălarea și curățarea sistemului de apă fierbinte 
Curățare manuală:

[image: image32]
Accesați fereastra de curățare, fila: Modul - Aparat - Curățare manuală - Curățare cu o singură atingere / Curățare rapidă. Curățarea cu o singură atingere este curățarea simultană a întregului sistem de apă, inclusiv a tuburilor. Apăsați [Start curățare] și numai modulul selectat va fi clătit cu apă caldă. Curățarea rapidă este curățarea modulului selectat în meniul pop-up.
Curățarea unității de preparare: Modul - Unitate de preparare - Curățare manuală - Curățare rapidă. Curățarea mixerului: Modul - Mixer - Curățare manuală - Curățare rapidă 
Curățare automată:
Frecvența de curățare: setați intervalul pentru spălarea automată, curățarea la un anumit moment. Puteți selecta: întregul aparat, unitatea de preparare, mixerul. 
Când această setare este activată, aparatul se va curăța automat după atingerea intervalului de timp setat. De exemplu, dacă setați timpul la 8 ore și 30 de minute, aparatul se va curăța automat după fiecare 8 ore și 30 de minute. Puteți seta un avertisment pentru curățarea regulată (de luni până duminică, puteți selecta o anumită oră din zi ca oră pentru curățarea automată).

[image: image33]
12.6.2 Spălarea și curățarea gurilor de scurgere a băuturilor
Deschideți ușa aparatului, ștergeți tubul de eliberare a băuturilor și tubul de silicon cu o cârpă curată sau o cârpă umedă, periați partea inferioară a suportului tubului de eliberare (apăsați [Curățare] -> [Întregul aparat] -> [Curățare cu o singură atingere], când începe să iasă apă din tub, periați partea inferioară a suportului tubului)
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	Atenție:

	La curățarea cu peria iese apă fierbinte, deci fiți atenți la curățare!
Fiți atenți la riscul de arsuri atunci când periați partea inferioară a suportului tubului!


12.6.3 [image: image75.png]


Curățarea tăvii de colectare a picăturilor
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	Notă:

	Sedimentele și bacteriile pot contamina tava de colectare a picăturilor. Clătiți-o și curățați-o zilnic. Folosiți mănuși când o curățați. 


12.6.4 Extragerea, spălarea și curățarea mixerului 

[image: image36]
	Rotiți butonul rotund roșu în sensul invers acelor de ceasornic până când se fixează în poziție
	Trageți mixerul spre exterior și deconectați tubul de scurgere



[image: image37]
	Scoateți capacul superior/inferior al gurii de admisie a aburului din mixer
	Curățați corpul și capacul mixerului


12.7  Întreținere periodică 
12.7.1 Golirea unității de preparare
 Tablete de curățare „URNEX”
	Informații
	
[image: image38]
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	Scop
	Curățarea sistemului aparatului de cafea 
	

	
	Scopul curățării
	Îndepărtarea reziduurilor de ulei din sistemul de cafea 
	

	
	Interval de aplicare
	De două ori pe săptămână, câte o tabletă 
	


Curățarea detaliată (cu tablete de curățare)

[image: image40]
Curățarea detaliată a unității de preparare:
Accesați meniul aparatului, selectați „Curățare” - Modul „Unitate de preparare” - Curățare manuală - „Curățare detaliată”. Introduceți timpul de înmuiere în fereastra pop-up; deschideți ușa, goliți tava de colectare a picăturilor și recipientul pentru deșeuri, îmbrăcați mănuși de unică folosință, puneți tabletele de curățare în unitatea de preparare, închideți ușa, faceți clic pe „Start Curățare” și așteptați finalizarea procesului de curățare.
	Important:

	· Curățarea detaliată trebuie efectuată o dată sau de două ori pe săptămână 
· Dacă unitatea de preparare a băuturii a efectuat mai mult de 25.000 de cicluri într-un an, aceasta trebuie înlocuită de un tehnician calificat 
· Dacă unitatea de preparare a băuturii a efectuat mai mult de 100.000 de cicluri sau a fost în funcțiune timp de 3 ani, Jetinno poate recondiționa unitatea de preparare și modulul de ghidare, dacă este necesar


Procedura de demontare a unității de preparare a băuturii: 
Accesați meniul aparatului, trageți camera unității de preparare spre exterior și deplasați pistonul inferior în sus înainte de a scoate unitatea de preparare. 

[image: image41]
Faceți clic pe colțul din stânga sus al ecranului, introduceți parola jn9527 în fereastra pop-up, intrați în meniul aparatului; faceți clic pe [Setări] -> Unitatea de preparare -> Controlul funcționării unității de preparare -> Detectarea poziției pulberii în colțul din dreapta jos al ecranului; faceți clic din nou pe [Controlul funcționării unității de preparare] -> [Recomprimarea tabletei de zaț de cafea], repetați de două ori.
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1. Scoateți gura de scurgere a cafelei întorcând-o spre exterior și trăgând-o vertical în jos;
2. Apăsați cu degetul pe capătul racordului cu eliberare rapidă pentru a strânge partea elastică și a scoate tubul. Cu degetele, trageți încuietoarea, înclinați-o în jos și trageți-o în afară din unitatea de preparare a băuturii. Îndepărtați praful de cafea și petele de pe unitatea de preparare extrasă folosind o perie și un prosop umed. 
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	3. Înlocuirea filtrului:
· Folosiți o șurubelniță pentru a îndepărta șurubul din centrul plasei superioare a pistonului.
· Scoateți plasa și elementul din plastic negru, verificați dacă plasa nu este înfundată
· Dacă plasa este grav înfundată, aparatul va afișa un mesaj de eroare (debit prea mic de apă pentru cafea).
· Înlocuiți sau curățați filtrul superior, uscați-l și înlocuiți-l prin strângerea șurubului cu o șurubelniță. 
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	· Folosiți o șurubelniță pentru a scoate șurubul din centrul plasei inferioare a pistonului.
· Scoateți plasa și elementul din plastic negru, verificați dacă plasa nu este înfundată
· Dacă plasa este grav înfundată, aparatul va afișa un mesaj de eroare (debit prea mic de apă pentru cafea).
· Înlocuiți sau curățați filtrul inferior, uscați-l și înlocuiți-l prin strângerea șurubului cu o șurubelniță. 


	Notă:

	Unitatea de preparare trebuie curățată regulat după 3000 de cești sau o dată pe sezon! 


Modul de instalare a unității de preparare a băuturii:

[image: image43]
Cele două roți de ghidare de pe partea inferioară a unității de preparare a băuturii trebuie să se potrivească în cele două caneluri de ghidare ale șinei de ghidare a unității de preparare a băuturii. Așezați cele două roți de ghidare ale unității de preparare a băuturii în canelurile de ghidare și împingeți unitatea de preparare a băuturii înapoi până când se fixează în poziție. Apăsați încuietoarea spre interior cu degetele pentru a vă asigura că este blocată.

[image: image44]
Introduceți tubul de admisie al unității de preparare a băuturii în racordul cu eliberare rapidă până când se oprește; apăsați în colțul din dreapta jos al ecranului, selectați [Setări] -> Unitate de preparare -> Control funcționare unitate de preparare - resetare. La terminarea procesului de preparare a cafelei, afișajul indică modul de așteptare. 
12.7.2 Curățarea unității de preparare a ceaiului

[image: image45]
Accesați meniul aparatului, apăsați Setări, selectați „Unitatea de preparare a ceaiului”, apăsați „Unitatea de preparare a ceaiului 1”->„Controlul unității de preparare a ceaiului”->„Întreținere”.
Îndepărtarea și curățarea infuzorului de ceai

[image: image46]
	Scoateți recipientul pentru deșeuri și scoateți capacul frontal al infuzorului de ceai.
	Deconectați conectorul tubului din partea de jos a infuzorului



[image: image47]
	Rotiți întreaga unitate de preparare a ceaiului în sus pentru a o debloca.
	Trageți capacul superior în sus 



[image: image48]
	Extrageți recipientul pentru zațul de cafea
	Scoateți capacul inferior al filtrului din unitatea de preparare a băuturii
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	Scoateți vasul filtrului din unitatea de preparare a băuturii
	Scoateți elementul alb din silicon


Îndepărtați orice murdărie cu o perie, clătiți cu apă caldă, orice depuneri de pe gura de scurgere pot fi îndepărtate prin frecare cu degetul, iar orice particule reziduale pot fi clătite cu apă curată.
Respectând raportul dintre componentele soluției de curățare, scufundați unitatea de preparare cu filtru în apă caldă (65°C) și în soluția de curățare timp de 15 minute, apoi scoateți-o și clătiți-o cu apă curată. Curățați-o cu o cârpă și introduceți-o din nou în aparat. 
Modul de instalare a unității de preparare cu filtru:
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Asigurați-vă că bucșa de pe tija de conectare din partea inferioară a infuzorului de ceai este în poziția medie. Așezați axul hexagonal ① în cârligul de ghidare al infuzorului de ceai②,
Apăsați în jos pentru fixare în poziție. 

[image: image51]
Accesați meniul aparatului, apăsați „Setări”, selectați „Unitatea de preparare a ceaiului”; apăsați „Unitatea de preparare a ceaiului 1 -> Controlul funcționării unității de preparare a ceaiului -> Inițializare”, aparatul va efectua un autotest pentru a se asigura că unitatea de preparare a ceaiului este instalată corect. 
12.7.3 Golirea boilerului

[image: image52]
Deschideți ușa, deschideți maneta albastră de scurgere, introduceți parola în meniu, deconectați aparatul de la alimentarea cu apă sau deconectați tubul de conectare a pompei, apăsați [Curățare] în colțul din dreapta jos, apăsați [Golirea boilerului]. Așteptați cinci minute, închideți maneta albastră de golire, închideți ușa aparatului și opriți alimentarea aparatului. 
12.7.4 Evacuarea aerului
	Introduceți parola în meniul aparatului. Deconectați aparatul de la alimentarea cu apă sau deconectați tubul de conectare a pompei, apoi apăsați [Curățare] în colțul din dreapta jos. Pregătiți o găleată la gura de ieșire a băuturii, apoi apăsați [Purjare aer]. Așteptați 3 minute, închideți ușa aparatului și opriți alimentarea aparatului.
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	Atenție:

	· Aveți grijă la arsuri atunci când goliți boilerul și purjați aerul!
· În cazul transportului pe o distanță scurtă, este suficient să eliberați aerul.
· Boilerele trebuie golite atunci când nu sunt utilizate pentru o perioadă lungă de timp sau când sunt transportate în exterior!


13  Instalarea aplicației
· Copierea aplicației 
Despachetați aplicația în folderul curent, apoi copiați datele dezarhivate pe un stick USB gol, așa cum se arată în figura următoare: [image: image53.png]B
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· Deschideți ușa aparatului, introduceți unitatea flash USB cu programul de aplicație în portul USB al aparatului.
· În meniul aparatului, apăsați "Stare", apoi apăsați "Ieșire aplicație", reveniți la interfața sistemului Android și dezinstalați versiunea veche a aplicației (asigurați-vă că ușa aparatului este deschisă înainte de dezinstalare)
· Instalați aplicația 
· Copiați folderul Jetinno: faceți clic pe "Gestionare fișiere" pe desktop-ul aparatului. După aceea, selectați cardul flash pe care l-ați introdus și copiați folderul „Jetinno” (țineți apăsat folderul și apoi faceți clic pe butonul de copiere din colțul din dreapta sus).

[image: image54]
Faceți clic pe „Gestionare fișiere” 
Faceți clic pe „Local”
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[image: image55]
Faceți clic pe cardul flash; țineți apăsat folderul, apoi faceți clic pe butonul de copiere din colțul din dreapta sus
Atașați folderul „Jetinno” copiat în următoarea rută: "Gestionare fișiere" - "Local" - "Memorie internă" și suprascrieți folderul Jetinno anterior.

[image: image56]
Instalarea aplicației: identificați pachetul de instalare a aplicației pe cardul flash și faceți clic pe acesta pentru a-l instala (aplicația va fi instalată automat după clic)
Import fișier rețetă: introduceți parola, accesați meniul și faceți clic pe "Rețetă", apoi faceți clic pe "Import rețetă", selectați fișierul de tip ".recipe" în fereastra pop-up, apoi faceți clic pe "Finalizare" pentru a importa rețeta. 
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[image: image57]
Import fișier de produs: În fereastra "Băuturi", faceți clic pe "Import băuturi", selectați fișierul ".product" din fereastra pop-up, apoi faceți clic pe "Finalizare" pentru a importa produsele. 

[image: image58]
Introduceți numărul corespunzător al aparatului și modificați capacitatea fiecărui recipient utilizat. 
14  Precauții
14.1  Agenți de curățare
14.1.1 Utilizare 
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	Pericol!



Inhalarea agenților de curățare poate provoca otrăvire.
Respectați următoarele instrucțiuni:
· Țineți agentul de curățare departe de copii și de personalul neautorizat.
· Nu inhalați agentul de curățare.
· Nu amestecați agentul de curățare cu alte substanțe chimice sau acizi. 
· Nu adăugați agent de curățare în rezervorul de apă potabilă (intern/extern).
· Agentul de curățare și detartrantul trebuie utilizate numai în scopul prevăzut (consultați eticheta).
· Nu mâncați sau beți în timpul utilizării agentului de curățare. 
· Asigurați o ventilație corespunzătoare atunci când utilizați agentul de curățare. 
· Purtați mănuși atunci când utilizați agentul de curățare. 
· Spălați-vă bine pe mâini după utilizarea agentului de curățare. 
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Citiți cu atenție instrucțiunile de pe ambalaj înainte de a utiliza agentul de curățare. 
Dacă nu aveți o fișă cu date de securitate, puteți obține una de la distribuitorul dvs. (consultați ambalajul agentului de curățare).
14.1.2 Depozitare
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	Atenție!



Respectați următoarele instrucțiuni: 
· Păstrați departe de copii și de persoanele neautorizate. 
· Nu depozitați în locuri expuse la căldură, la lumina soarelui sau în zone umede.
· Păstrați departe de acizi. 
· Utilizați numai ambalajul original. 
· Depozitați agentul de curățare separat de alte produse. 
· Păstrați agentul de curățare departe de alimente și băuturi. 
· Respectați reglementările legale relevante pentru depozitarea substanțelor chimice (agenți de curățare).
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14.1.3 Eliminare
Dacă reciclarea nu este posibilă, agentul de curățare trebuie eliminat în conformitate cu reglementările locale. 
14.2  Reglementări sanitare
14.2.1 Apă
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	Pericol!



Țineți cont de pericolele pentru sănătate cauzate de utilizarea necorespunzătoare a apei.
Apa trebuie să respecte normele sanitare GB5479 pentru apa potabilă. Respectați următoarele instrucțiuni:
· Apa trebuie să fie curată și lipsită de contaminare.
· Nu utilizați apă contaminată sau corodată în aparatul de cafea. 
· Duritatea carbonatului nu trebuie să depășească 5-6 °DKH (duritatea carbonatului german) sau 8,9 - 10,7 °FKH (duritatea carbonatului francez).
· Duritatea totală nu trebuie să depășească duritatea carbonatului. 
· Duritate minimă a carbonatului: 5°DKH sau 8,9 °FKH.
· Conținutul maxim de clor: mai puțin de 50 mg pe litru.
· pH: 6,5~7 (neutru).
· Este necesară utilizarea filtrului (intern/extern)
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14.2.2 [image: image90.jpg]


Cafea
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	Pericol!



Utilizarea necorespunzătoare a cafelei poate fi dăunător pentru sănătate. 
Vă rugăm să țineți cont de următoarele:
·  Verificați dacă ambalajul nu este deteriorat înainte de a adăuga cafea. 
·  Închideți recipientul cu boabe de cafea imediat după ce l-ați umplut cu boabe de cafea.
·  Păstrați boabele de cafea într-un loc răcoros, uscat și întunecos. 
·  Păstrați boabele de cafea separat de agenții de curățare. 
·  Utilizați mai întâi boabele de cafea pe care le-ați cumpărat mai devreme. 
·  După deschiderea ambalajului, păstrați-l bine închis pentru a păstra produsul proaspăt și pentru a evita contaminarea.
14.2.3 Produse pulbere
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	Pericol!



Utilizarea incorectă a produselor instant poate fi dăunătoare pentru sănătatea dvs. 
Vă rugăm să țineți cont de următoarele:
·  Verificați dacă ambalajul nu este deteriorat înainte de deschidere. 
·  Depozitați produsele instant într-un loc răcoros și uscat. 
·  Păstrați produsele instant separat de agenții de curățare. 
·  Utilizați mai întâi produsele instant achiziționate mai devreme. 
·  Utilizați produsele în perioada de calitate garantată.
·  După deschiderea ambalajului, păstrați-l bine închis pentru a păstra produsul proaspăt și pentru a evita contaminarea.
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15  Siguranță și garanție
În cazul în care utilizatorul nu respectă instrucțiunile de utilizare și instalare, producătorul nu poate fi considerat responsabil pentru deteriorarea aparatului. 
Vă rugăm să urmați instrucțiunile.
Locul de instalare trebuie să fie uscat și protejat de apă și este strict interzisă utilizarea aparatului în aer liber. Utilizați numai ingrediente destinate aparatului. Producătorul nu este răspunzător pentru daunele cauzate. 
Garanția pentru cumpărător și conținutul drepturilor de garanție ale cumpărătorului depind de contractul dintre vânzător și cumpărător. Garanția este nulă dacă nu sunt respectate instrucțiunile de utilizare. 
Nu sunt acoperite de garanție:
1. Uzura normală a tuturor componentelor. 
2. Daune cauzate de nerespectarea instrucțiunilor de utilizare, a cerințelor de curățare și întreținere. 
3. Daune cauzate de neutilizarea pieselor de schimb originale sau de instalarea necorespunzătoare sau utilizarea necorespunzătoare a aparatului de către terți. 
4. Defecte ale aparatului cauzate de modificări sau reparații necorespunzătoare efectuate de utilizator sau de un terț fără autorizația noastră. 
5. Defecte ale aparatului cauzate de utilizarea abuzivă sau necorespunzătoare.
16  Întrebări frecvente
	Probleme
	Cauze posibile
	Soluție

	Flux lent la ieșirea de cafea 
	Cafeaua măcinată este prea fină
	Reglați râșnița

	
	Doza este mult mai mare decât cea așteptată 
	Recalibrați după înlocuirea boabelor de cafea 

	
	Filtrul din unitatea de preparare este înfundat 
	Înlocuiți filtrul

	
	Scurgeri de la conexiuni după curățarea unității de preparare 
	Verificați și reconectați conexiunile

	
	Scurgeri de la garniturile O-ring sau prismatice din unitatea de preparare 
	Înlocuiți O-ring-urile 

	Murdărie abundentă în tava de colectare a picăturilor 
	Canalul pentru zahăr (pe ușă) nu este amplasat la locul său 
	Puneți-l la loc

	
	Gura de ieșire a duzei este instalată incorect după curățare 
	Verificați și înlocuiți

	Fluxul de cafea este prea rapid
	Cafeaua măcinată este prea grosieră 
	Reglați râșnița

	
	Doza este mult mai mică decât cea așteptată 
	Calibrați sau verificați setările rețetei 

	Contaminarea puternică a mixerului 
	Viteza ventilatorului mixerului nu este setată corect sau ventilatorul nu funcționează 
	Actualizați setările 

	
	Mixerul nu a fost curățat de mult timp 
	Scoateți și curățați mixerul

	
	Gura de ieșire a produselor instant este în poziția greșită 
	Înlocuiți și reglați elementul de ieșire 

	Produsul este dezactivat în interfață 
	Ghidajul de ieșire al recipientului pentru boabe de cafea este închis după curățare 
	Verificați și deschideți 

	
	Recipientul pentru boabe de cafea nu mai are boabe de cafea (detectat de senzorii sistemului)
	Umpleți cu boabe de cafea

	
	Componentele corespunzătoare sunt offline
	Verificați sfaturile de depanare, contactați serviciul clienți Jetinno 

	Băutura instantanee nu are un gust bun
	Sunt adăugate ingrediente greșite 
	Verificați și actualizați

	
	Setările IPD sunt incorecte 
	Actualizați setările IPD 

	
	Gura de ieșire a recipientului este în poziția greșită
	Reglați unghiul de ieșire 

	
	Doza este prea mică conform setărilor 
	Recalibrați recipientul

	Cafeaua nu are un gust bun 
	Volumul de pulbere sau de apă nu este setat corect 
	Verificați setările aferente rețetei 

	
	Calitatea slabă a boabelor de cafea sau a cafelei măcinate 
	Înlocuiți boabele de cafea sau cafeaua măcinată

	
	Scurgeri de la garniturile O-ring sau prismatice din unitatea de preparare 
	Înlocuiți O-ring-urile 

	Cantitate mică de cafea 
	Scurgeri din unitatea de preparare 
	Verificați și reconectați unitatea de preparare 

	
	Scurgeri din tuburile unității de preparare 
	Reconectați 

	
	Doza este mult mai mare decât cea așteptată 
	Repetați calibrarea

	Boilerul nu se umple
	Aparatul nu a fost utilizat pentru o perioadă lungă de timp 
	Reporniți aparatul

	
	Există aer în sistemul de apă atunci când utilizați aparatul pentru prima dată
	Deconectați de la sursa de alimentare și repurjați aerul

	Aparatul nu afișează codul bidimensional
	Semnal intern slab 
	Asigurați-vă că aparatul este conectat la rețea, amplificați semnalul

	
	Cardul 4G nu funcționează
	Contactați departamentul de service Jetinno


17  Certificare
Aparatul este conform cu următoarele standarde
	2002/95/EC (RoHS)

	98/37/EC

	73/23/CE + 93/68/CE, abrogate de Directiva 2006/95/CE

	89/336/CE + 92/31/CE + 93/68/CE, abrogate de Directiva 2004/108/CE

	90/128/CE, abrogat de Directiva 2002/72/CE

	80/590/CEE și 89/109/CEE abrogate de Directiva CE 1935/2004

	EN 61000-3-2

	EN 61000-3-3 + A1

	EN 61000-4-2 + A1 + A2

	EN 61000-4-3 + A1 + A2

	EN 61000-4-4 + A1

	EN61000-4-5 + A1

	EN61000-4-6 + A1

	EN61000-4-11+ A1

	IEC/EN 60335-1 : 2002 + A11:20005 + A1:2005 + A12:2006 + A2:2006

	IEC/EN 60335-2-75 : 2004 + A1:2005 + A11:2006

	EN 62233-2008

	GB 4706.1-2005 

	GB 4706.72-2008

	GB 4706.38-2008

	IEC 60335-1:2010

	IEC 60335-2-75:2012

	IEC 60335-2-24

	IEC 60950


În prezent, pe piața chineză nu există certificare CCC pentru aparatele automate, ci doar certificare CQC pentru aceste produse. Jetinno poate furniza doar raportul de inspecție a aparatului și a părților relevante care intră în contact cu alimentele. 
Vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare înainte de utilizare și să le păstrați într-un loc sigur





使用前请仔细阅读本操作手册，并妥善保管





使用前请仔细阅读本操作手册，并妥善保管





使用前请仔细阅读本操作手册，并妥善保管





JL18-ES3C


S3C








JL18-BTC3C


S3C
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S3C








� = 1 \* GB3 �①�





� = 2 \* GB3 �②�





� = 3 \* GB3 �③�





� = 5 \* GB3 �⑤��





� = 4 \* GB3 �④�





⑥�





⑦�





⑧�





Vedere frontală





Vedere din interior





Vedere din spate





denumirea produsului





codul produsului





ora/data





codul paginii





logo-ul companiei





numărul de telefon al liniei de asistență și numărul aparatului





prețul produsului





comutator de limbă





Încuietoare





Cheie





Scoateți recipientul pentru deșeuri





②





①





Curățarea tăvii de colectare a picăturilor:


Scoateți tava de colectare a picăturilor. Curățați-o bine cu apă curată și un agent de curățare de uz casnic. 


Clătiți cu apă curată și uscați cu un prosop curat. 


Puneți tava de colectare la loc în aparat și împingeți-o în interior până la capăt. 
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